
DEESENEN
ful ly charged, the indicator l ight stops 
flashing. Then the device can work 
continuously for 50 minutes. Cleaning 
and maintenance:  Clean the product 
with warm water and soap. Wash the 
soap away with hot water.  Use a clean 
l int-free cloth or microfiber towel 
to dry. Caution:  This product is not 
intended for therapeutic purposes. 
It  should not be used on swollen or 
inflamed areas of the skin. Prolonged 
and frequent use is not advised or 
recommended.

Buttons:  Press the power button for 
2 seconds to turn the device on/off. 
Thrusting function: Short press the 
power button to select the rhythm, 
9 rhythms available. Vibration func-
tion: Short press the wave button to 
change the intensity,  9 intensities 
available. On the remote control press 
the lower button to switch vibration, 
press the upper button to pause. How 
to charge :  Magnetic charging design: 
When the charging cable is attached 
to the 2 magnets on the product, 
the indicator l ight wil l  l ight up, the 
button wil l  f lash, and the device wil l 
start charging. It  takes 60 minutes 
to ful ly charge. When the device is 

Botones:  Pulse el botón de encendido 
durante 2 segundos para encender 
o apagar el  dispositivo. Función de 
empuje: Pulse brevemente el botón de 
encendido para seleccionar el  r itmo, 9 
r itmos disponibles. Función de vibración: 
Pulse brevemente el botón de ondas para 
cambiar la intensidad, 9 intensidades 
disponibles. En el mando a distancia, 
pulsa el botón inferior para activar la 
vibración y el  superior para pausarla. 
Cómo cargar :  Cuando el cable de carga 
se conecta a los 2 imanes del producto, 
la luz indicadora se encenderá, el  botón 
parpadeará y el  dispositivo comenzará a 
cargarse. Tarda 60 minutos en cargarse 
completamente. Cuando el dispositivo 
está completamente cargado, la luz 
indicadora deja de parpadear. Entonces, 
el  aparato puede funcionar de forma 
continua durante 50 minutos. Limpieza 
y mantenimiento: Limpie el  producto 
con agua tibia y jabón. El imine el jabón 
con agua caliente. Uti l ice un paño l impio 
y sin pelusas o una toalla de microfibra 
para secarlo. Precaución:  Este producto 
no está destinado a f ines terapéuticos. 
No debe usarse en áreas inflamadas o 
inflamadas de la piel .  No se aconseja 
ni se recomienda el uso prolongado y 
frecuente.

Tasten:  Drücken Sie die Einschalttaste 
2 Sekunden lang, um das Gerät ein-/
auszuschalten. Schubfunktion: Drücken 
Sie kurz die Einschalttaste,  um den 
Rhythmus auszuwählen. 9 Rhythmen 
stehen zur Verfügung. Vibrationsfunktion: 
Drücken Sie kurz auf die Wellentaste,  um 
die Intensität zu ändern. 9 Intensitäten 
stehen zur Verfügung. Drücken Sie auf 
der Fernbedienung die untere Taste, 
um die Vibration einzuschalten, und die 
obere Taste,  um sie zu unterbrechen. Wie 
man auflädt:  Magnetisches Ladedesign: 
Wenn das Ladekabel an den 2 Magneten 
des Geräts befestigt ist ,  leuchtet die 
Kontroll leuchte auf,  die Taste blinkt und 
das Gerät beginnt mit dem Aufladen. 
Es dauert 60 Minuten, bis das Gerät 
vollständig aufgeladen ist.  Wenn das 
Gerät vollständig aufgeladen ist ,  hört die 
Anzeigeleuchte auf zu blinken. Dann kann 
das Gerät 50 Minuten lang ununterbro-
chen arbeiten. Reinigung und Wartung: 
Reinigen Sie das Gerät mit warmem 
Wasser und Seife. Waschen Sie die Seife 
mit heißem Wasser ab. Achtung: Dieses 
Produkt ist nicht für therapeutische 
Zwecke bestimmt. Es sollte nicht an 
geschwollenen oder entzündeten Stellen 
der Haut angewendet werden. Eine länger 
andauernde und häufige Anwendung wird 
nicht empfohlen.ESSENTIALS
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RUPTFRIT
Boutons :  Appuyez sur le bouton d’a-
l imentation pendant 2 secondes pour 
al lumer/éteindre l ’appareil .  Fonction de 
poussée :  Appuyez brièvement sur le 
bouton d’al imentation pour sélectionner le 
rythme, 9 rythmes disponibles. Fonction 
de vibration :  Appuyez brièvement sur le 
bouton d’ondes pour modifier l ’ intensité, 
9 intensités disponibles. Sur la télécom-
mande, appuyez sur le bouton inférieur 
pour activer la vibration, sur le bouton 
supérieur pour la mettre en pause. Com-
ment charger :  Chargement magnétique 
:  Lorsque le câble de chargement est f ixé 
aux deux aimants du produit ,  le voyant 
lumineux s’al lume, le bouton cl ignote et 
l ’appareil  commence à se charger. I l  faut 
60 minutes pour charger complètement 
l ’appareil .  Lorsque l ’appareil  est complète-
ment chargé, le voyant lumineux cesse de 
cl ignoter.  L’appareil  peut alors fonctionner 
en continu pendant 50 minutes. Nettoya-
ge et entretien :  Nettoyez le produit avec 
de l ’eau chaude et du savon. Lavez le 
savon à l ’eau chaude. Uti l isez un chiffon 
propre et non pelucheux ou une serviette 
en microfibres pour le sécher. Attention: 
Ce produit n’est pas destiné à des fins 
thérapeutiques. I l  ne doit pas être uti l isé 
sur les zones enflées ou enflammées de la 
peau. L’uti l isation prolongée et fréquente 
n’est pas conseil lée ou recommandée.

Pulsanti: Premere i l  pulsante di ac-
censione per 2 secondi per accendere/
spegnere i l  dispositivo. Funzione di 
spinta: Premere brevemente i l  pulsante 
di accensione per selezionare i l  r itmo, 
9 r itmi disponibil i .  Funzione di vibra-
zione: Premere brevemente i l  pulsante 
delle onde per modificare l ’ intensità,  9 
intensità disponibil i .  Sul telecomando, 
premere i l  pulsante inferiore per attivare 
la vibrazione, premere i l  pulsante superi-
ore per mettere in pausa. Come si carica: 
Ricarica magnetica: Quando i l  cavo di 
r icarica è collegato ai 2 magneti sul 
prodotto,  la spia si  accende, i l  pulsan-
te lampeggia e i l  dispositivo inizia a 
caricarsi.  Sono necessari  60 minuti  per la 
r icarica completa. Quando i l  dispositivo 
è completamente carico, la spia smette 
di lampeggiare. A questo punto i l  dispo-
sit ivo può funzionare ininterrottamente 
per 50 minuti.  Pulizia e manutenzione: 
Pulire i l  prodotto con acqua calda e 
sapone. Lavare via i l  sapone con acqua 
calda. Per l ’asciugatura uti l izzare un 
panno pulito che non lasci pelucchi o un 
asciugamano in microfibra. Attenzione: 
Questo prodotto non è destinato a scopi 
terapeutici .  Non deve essere uti l izzato 
su aree della pelle gonfie o infiammate. 
L’uso prolungato e frequente non è 
consigliato o raccomandato.

Botões:  Prima o botão de al imentação 
durante 2 segundos para l igar/desligar 
o dispositivo. Função de impulso: Premir 
brevemente o botão de al imentação para 
seleccionar o r itmo, 9 r itmos disponíveis. 
Função de vibração: Premir brevemente o 
botão de onda para alterar a intensidade, 
9 intensidades disponíveis. No teleco-
mando, prima o botão inferior para mudar 
a vibração, prima o botão superior para 
fazer uma pausa. Como carregar: Design 
de carregamento magnético: Quando 
o cabo de carregamento é l igado aos 
2 ímanes do produto, a luz indicadora 
acende-se, o botão pisca e o dispositivo 
começa a carregar. Demora 60 minutos 
a carregar completamente. Quando o 
dispositivo estiver totalmente carregado, 
a luz indicadora deixa de piscar. Nessa 
altura,  o aparelho pode funcionar conti-
nuamente durante 50 minutos. Limpeza e 
manutenção: Limpe o produto com água 
morna e sabão. Lave o sabão com água 
quente. Uti l ize um pano l impo que não 
largue pêlos ou uma toalha de microfi-
bras para secar. Cuidado:  Este produto 
não se destina a f ins terapêuticos. Não 
deve ser uti l izado em áreas inchadas ou 
inflamadas da pele. A uti l ização pro-
longada e frequente não é recomendada.

Кнопки:  Нажмите кнопку питания на 2 
секунды, чтобы включить/выключить 
устройство. Функция вталкивания: 
Короткое нажатие кнопки питания для 
выбора ритма, доступно 9 ритмов. Функция 
вибрации: Короткое нажатие кнопки 
волны для изменения интенсивности, 
доступно 9 интенсивностей. На пульте 
дистанционного управления нажмите 
нижнюю кнопку для переключения 
вибрации, нажмите верхнюю кнопку 
для паузы. Как заряжать:  Магнитная 
конструкция зарядки: Когда зарядный 
кабель прикреплен к 2 магнитам на 
устройстве, загорается индикатор, 
кнопка мигает, и устройство начинает 
заряжаться. Для полной зарядки требуется 
60 минут. Когда устройство полностью 
зарядится, индикатор перестанет мигать. 
После этого устройство может работать 
непрерывно в течение 50 минут. Чистка 
и обслуживание:  Очищайте устройство 
теплой водой с мылом. Смойте мыло 
горячей водой. Для сушки используйте 
чистую безворсовую ткань или 
полотенце из микрофибры. Осторожно : 
Данное изделие не предназначено для 
терапевтических целей. Не следует 
использовать на опухших или воспаленных 
участках кожи. Длительное и частое 
использование не рекомендуется. 
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